
 
viqtorien sardus da jakomo puCinis „toska“

(komparatistuli analizi)

genialuri italieli kompozitori jakomo puCini (1858-1924) farTo 
auditoriisaTvis wardgenas ar saWiroebs. sul sxvagvari viTareba gvaqvs  frangi 
dramaturgis viqtorien sardus SemTxvevaSi. 

miuxedavad imisa, rom viqtorien sardu (1831-1908) iTvleba me-19 saukunis 
meore naxevris franguli Teatris erT-erT umniSvnelovanes warmomadgenlad, 
dramaturgi, romelic udidesi popularobiT sargeblobda TiTqmis naxevari 
saukunis ganmavlobaSi, da isic ara marto evropaSi, dResdReobiT  TiTqmis 
miviwyebulia. Mmisi saxeli pirvel rigSi asocirdeba jakomo puCinis genialur 
qmnilebasTan – es aris opera „toska“.1

viqtorien sardus biografiis da Semoqmedebis Sesaxeb mwiri cnobebi 
mogvepoveba, gansakuTrebiT qarTul enaze. amitom saWirod miviCnev, mas meti 
adgili davuTmoT am werilSi. 

viqtorien sardu 

v. sardu daibada parizSi 1831 wlis 5 seqtembers. misi ojaxi warmoSobiT 
provansidan iyo. maT kanis maxloblad, le kaneSi hqondaT zeTisxilis plantaciebi. 
magram erTma mkacrma zamTarma plantaciebi mospo da ojaxi iZulebuli gaxda, 
parizSi gadasuliyo sacxovreblad. viqtorien sardus mama _ antuan leandr 
sardu parizSi moSaobda rogorc buRalteri, skolis direqtori da tutori. igi 
werda gramatikis wignebs, adgenda leqsikonebs da aqveynebda statiebs sxvadasxva 
Temaze. materialuri siduxWiris gamo,  viqtorien sardu iZulebuli iyo Tavad 
ezruna sakuTar Tavze. man Tavi daaneba universitetSi samedicino fakultetze 
swavlas da Tavs inaxavda imiT, rom ucxoel studentebs aswavlida franguls,  
aseve aZlevda kerZo gakveTilebs laTinurSi, istoriasa da maTematikaSi. is 
agrTeve werda samecniero-popularul statiebs sxvadasxva enciklopediisTvis. 

madam raSel de bouli (romelsac restavraciis periodSi sakuTari 
popularuli saloni hqonda) gaxda misi mfarveli da mecenati. is exmareboda 
axalgazrda kacs misi pirveli eseebis gamoqveynebaSi. swored am qalbatons 
miuZRvna viqtorien sardum Tavisi pirveli drama `dedofali ulfra~ („La Reine 
Ulfra“), romlis siuJetic Zvel Svedur istoriul qronikas emyareba. 

sardus pirveli etapi literaturul asparezze sirTuleebiT da 
dabrkolebebiT aRsavse iyo.  mis pirvel piesebs warmateba TiTqmis ar hqonia. 
ucnauri bedi ewia mis piesas ̀ duqani~ (“La Taverne”), romelic odeonis TeatrSi 
daidga 1854 wlis 1 aprils da 5 warmodgenis Semdeg repertuaridan moixsna. 

1  v. sardus ramdenime nawarmoebis mixedviT Seqmnilia operebi: „mefe stafilo“ („Le roi Carotte“), 
kompozitori Jak ofenbaxi, 1872. da kompozitor umberto jordanos ori opera _ „fedora“ da 
„madam san-Jeni“ („Fedora“, 1898, Madame Sans-Gêne, 1915). 
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misi momdevno drama `bernar palisi~ („Bernard Palissy~) odeonis TeatrSi 
unda dadgmuliyo, magram bolo momentSi TeatrSi xelZRvaneloba Seicvala da 
sardus uari uTxres. aseve mzad iyo TeatrSi „ambigiu“  dasadgmelad v. sardus 
momdevno drama „lianas yvavili~ („Fleur de Liane~), magram Teatris direqtoris 
uecari sikvdilis gamo es piesac aRar daidga.  cnobili msaxiobisTvis, Sarl 
alber feSterisTvis  dawerili piesa „kuziani“ („Le Bossu“) msaxiobs ar 
moewona.  magram rodesac es piesa sxvagan daidga da mas didi warmateba xvda 
wilad, raRac gaugebrobis gamo misi avtoroba miewera ara sardus, aramed sxvas.  
Semdegi piesa saTauriT `parizi SebrunebiT~ („Paris l’enveres~) Jimnazis Teatris 
direqtor montinis warudgines. magram cnobilma dramaturgma eJen skribma 
Teatris direqtors  urCia, uari eTqva am piesis dadgmaze, radgan masSi bevri 
araesTetikuri intimuri da uxamsi scena iyo. piesas erqva „Cveni axloblebi“ 
(„Nos  Intime~).   

sardu depresiam Seipyro, romelic dagvirgvinda imiT, rom mas tifi Seeyara. 
aseT mZime mdgomareobaSi yvelasgan gariyuli da mxolod Tavisi dawunebuli 
xelnawerebiT garemoculi viqtorien sardu sasowarkveTilebam moicva da ukve 
aRaravisgan eloda daxmarebas.  magram daxmareba uecrad gamoCnda. misi mxsneli 
isev qalbatonia, mezoblad mcxovrebi madmuazel de brekuri, romelsac didi 
kavSirebi aqvs Teatralur samyarosTan da maT Soris imxanad cnobil msaxiob 
qalTan _ virJini deJazesTan. am ukanasknelma viqtorien sardusTvis 1859 wels 
iyida Teatri. es iyo parizSi tamplis quCis nomer 41-Si mdebare Senoba, 
romelsac daerqva `deJazes Teatri~ („Les Folie Dejazet~). 

gaRebuli xarjebis srulad dasafaravad msaxiobi qali iZulebuli gaxda 
sazRvargareTul turneebs dasTanxmeboda da mTel evropaSi daiwyo mogzauroba.  
„kandidi“ _ pirveli drama, romelic sardum virJini deJazesTvis dawera, 
cenzuram akrZala. momdevno sami piesa, romlebic sardum 1860 wels Zalian 
swrafad dawera, faqtobrivad, erTi meoris miyolebiT, iyo „figaros pirveli 
iaraRi~ („Les Premières Armes de Figaro~), „batoni gara“ („Monsieur Garat“), „sen 
Jerve“ („Les Prés Saint-Gervais~) da aseve „buzis TiTebi“ („Les Pattes de mouche“). 
yvela maTgans didi warmateba xvda Teatr JimnazSi. 

viqtorien sardu swrafad gaxda iseTive popularuli, rogorc franguli 
Teatris imdroindeli wamyvani dramaturgebi _ emil oJie da aleqsandre diuma 
(vaJi). Tumca mas calsaxad aklda am ukanasknelTa mwerluri niWi da mxatvruli 
warmosaxvis YZala. miuxedavad amisa, sardu mainc iyo da iTvleba dramaturgiuli 
dialogis ostatad. 

misi dramaturgiis koncefcias warmoadgens 3 klasikuri Janris kombinirebuli 
modeli _ saxasiaTo komedia,  intrigis drama da  biurgeruli anu samoqalaqo 
drama.  es kombinacia ki mas saSualebas aZlevda Seeqmna sazogadoebrivi satira, 
misi yvelaze farTo gagebiT.

amaze metyvelebs misi piesebi – „serafini“ („Séraphine~),  „berbiWebi~  („Les 
Vieux Garçons~),  „Cveni kargi glexebi“  („Nos Bons Villageois“),  „rabaga“ („Rabagas“), 
„daniel roSa“   („Daniel Rochat“) da sxva. 

v. sardus  kalams ekuTvnis mravali istoriuli drama da komedia,  aseve 
libretoebi operetebisa da operebisTvis, romlebsac is parizis sxvadasxva 
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TeatrebisaTvis werda. ase magaliTad, `mefe stafilo“ („Le Roi Carotte“).   
v. sardus istoriuli dramebi gansakuTrebuli aRniSvnis Rirsia: 
„fedora“ („Fedora“), „Teodora“ („Théodora~),  „siZulvili“ („La Haine“), 

„samSoblo“ („Patrie“),  „madam san-Jeni“ („Madame Sans-Gêne~),  „Termidori“ 
(„Thermidor“),  „robespieri“ („Robespierre“) da sxva. 

v. sardus ukanaskneli piesebia „dante“ („Dante“), „biliki“ („La Piste“) da 
„sawamlavis saqme“ („L’Aff aire des poisons“). 

sardus piesebi idgmeboda safrangeTis saukeTeso TeatrebSi – vodevilSi, 
JimnazSi, geteSi, komedi fransezSi. 

gansakuTrebiT didi Rvawli miuZRvis misi dramebis  popularizaciaSi   
legendarul frang msaxiob qals, sara bernars. saintereso aris is garemoeba, 
rom sara bernaris memuarebSi ̀ Cemi ormagi cxovreba~2 mxolod bolo or gverdze 
aris saubari viqtorien sarduze.  msaxiobi swored iq wyvets Tavis Txrobas 
imaze, Tu rogor gaxda didi msaxiobi, rodesac Tavisi saxeli am dramaturgs 
daukavSira. 

sara bernarisTvis daiwera sardus piesebi _ „fedora“ („Fedora“), „Teodora“ 
(„Théodora~),  „toska“ („La Tosca“), „kleopatra“ („Cléopâtre~), „jadoqari“ („La 
Sorcière~). 

sardus xSirad sdebdnen brals imaSi, rom sxvebis siuJetebs sesxulobda. 
metic, mas plagiatSi sdebdnen brals. saerTod v. sardus mkacrad akritikebdnen 
emil zola da  jorj bernard Sou. 

1903 wels hiug rebeli3 wers monografias „viqtorien sardu, Teatri da 
epoqa“.4 am werilSi avtori (romelmac sxvaTaSoris dawera oskar uaildis 
dasacavi werili, romelic literaturuli Jurnalis „merkur de fransis“ – 
„Mercure de France“ - 1895 wlis agvistos nomerSi daibeWda) amaxvilebs yuradRebas 
im garemoebaze, rom Tuki dramaturgi 50 wlis manZilze iyo aqtualuri da 
moTxovnadi, es mis damsaxurebasa da niWirebaze, mis ostatobaze metyvelebs. E

es werili miT ufro sainteresoa, rom emil zolas mier 1878 wels  v. 
sardus mkacri kritikis Semdeg5 es iyo praqtikulad pirveli publicisturi 
werili, romelSic v. sardu dadebiTi mxridan aris danaxuli da Sefasebuli. 

j. b. Soum 1895 wlis ivnisSi gamoaqveyna statia JurnalSi „Saturday Review“ 
saTauriT „sardudldami“/ „Sardoodledom“.6  didi britaneli dramaturgis mier 

2 Sarah Bernhardt. Ma double vie. Mémoires. Charpentier et Fasquelle, Paris 1907. dt. Ausgabe: Mein 
Doppelleben. Memoiren. Deutsch von Franz Neubert und Dr. Frohwalt Küchler. Schulze & Co., Leipzig 
1908. 
3 hiug rebeli (namdvili saxeli _ JorJ grasal de Sofa _ Georges Grassal de Choff at) _ (1867 
– 1905)  iyo frangi publicisti, mwerali da poeti. memarjvene nacionalisturi franguli 

gaerTianebis „Action Française~ wevri. is akritikebda qristianobas, Tavs ki warmarTad acxadebda, 
Tumca kaTolikeTa rigebi ar miutovebia. mTeli rigi pornografiuli nawarmoebis avtori, romlebic 
qveyndeboda fsevdonimiT „Jak de vilio“. hiug rebeli gaxda andre Jidis inspiratori,  romelmac 
misi gavleniT dawera leqsebis krebuli „miwis nayofi“ („Les Nourritures Terrestres“). 
4 Rebell, Hugues (1867-1905). Victorien Sardou, le théâtre et l’époque. Paris, 1903.
5 Émile Zola, Nos auteurs dramatiques, Oeuvres Critiques II, p. 682. Voir Œuvres Complètes, Édition établie 
sous la direction d’Henri Mitterand, Cercle du livre précieux, 1968.  
6 John Floyd Matthews, John Frederick Matthews. Shaw’s Dramatic Criticism, From “The Saturday Review” 
(1895-98) (Theater, Literary Criticism). Columbia University Press, 1969.   
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Seqmnili es termini ukve Seicavda viqtorien sardus mTeli Semoqmedebis 
negatiur Sefasebas. j. b. Sou akritikebda sara bernars, radgan is monawileobas 
iRebda im farsSi, rasac sardus dramaturgia ewodeba – „cirki da cvilis 
Tojinebis Teatri“ _ ase uwodebda mas j. b. Sou. Sous es cneba „sardudldami“ 
Seicavda peioratiul semantikas im periodSi dramatuli nawarmoebebis agebis 
teqnikis xerxis aRsaniSnavad – „kargad, ostaturad gakeTebuli piesa“ – piesa, 
romelic dawerili iyo garTobisa da TavSeqcevis mizniT, ar Seicavda aranair 
moralur da eTikur pozicias, erTi sityviT _ piesa, romelic struqturulad 
da dramaturgiuli efeqtebiT kargadaa agebuli, magram gamoirCeva naazrevis 
siRaribiT (technically well-crafted work,  of the period _ “well-made plays”). E

es termini „The well-made play“ ekuTvnis eJen skribs da originalSi ase JRers 
– „La pièce bien faite“. Aes Janri popularuli gaxda. momdevno Taobebis didi 
mwerlebi da pirvel rigSi dramaturgebi (henrik ibseni, august strindbergi, 
Ggerhart hauptmani, anton Cexovi, emil zola da sxvani) TavianTi piesebis 
arqiteqtonikisTvis iyenebdnen swored am „kargad, ostaturad gakeTebul piesas“ _ 
„The well-made play“-s, romelic maTi Txzulebebis teqnikuri agebis tradiciul 
modelad iqca. 

miuxedavad didi kritikisa da plagiatSi braldebebisa, v. sardu 1877 wels 
airCies safrangeTis akademiis (Académie française) wevrad. 1907 wlis 13 ianvris 
dekretis safuZvelze v. sardu gaxda safrangeTis sapatio legionis didi jvris 
kavaleri. Tavisi sicocxlis bolo aTwleulebi cxovrobda Tavis mamulSi – 
verduronis sasaxleSi (Château du Verduron). 

is gardaicvala 1908 wlis 8 noembers. dakrZalulia marli le ruas (Marly-
le-Roi) sasaflaoze. 

Tavisi sicocxlis bolo wlebSi v. sardu spiritizmiT iyo gatacebuli da 
iTvleboda erT-erT warmatebul mediumad. 

v. sardus piesebis warmateba da misi mniSvnelovani roli franguli 
literaturis ganviTarebaSi mdgomareobs imaSi, rom is XIX saukunis miwuruls 
erT-erTi pirveli mixvda imas, Tu ra sWirdeboda frang mayurebels – mas 
undoda scenaze exila lamazi, gansakuTrebuli TvisebebiT dajildovebuli 
gmiri, mayurebels surda exila scenaze Zlieri vnebebi. – erTi sityviT, 
yovelive is, rac realistebma da naturalistebma gandevnes ara mxolod 
Teatridan, aramed literaturidanac. viqtorien sardu rogorc neoromantikosi 
dramaturgi miubrunda istorias da moaxdina istoriuli dramis renesansi. 
franguli neoromantizmis literaturaSi istoriuli drama erT-erTi yvelaze 
gavrcelebuli Janri gaxda. 

istoriuli movlen(eb)is avTenturoba, misi damajerebloba, istoriuli epoqis 
asaxva Teatris pirobiTobisa da SezRuduli saSualebebis gamoyenebiT – ai, es 
aris is ZiriTadi kriteriumebi da principebi, romelTa meSveobiTac viqtorien 
sardum moaxdina Tavisi Teatris – Tavisi neoromantikuli Teatris Seqmna. 

magram rogorc ukve aRvniSne, samwuxarod, es mwerali XX saukunis 20-
iani wlebis Semdeg TiTqmis aRar idgmeboda (gamonakliss misi „madam sam-Jeni“ 
warmoadgens, romelic saqarTveloSic idgmeboda - 1980 wlis 14 ivniss Tbilisis 
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k. marjaniSvilis TeatrSi reJisorma Temur abaSiZem dadga misi istoriuli 
lirikuli komedia „madam san-Jeni“ alber moros redaqciiT, sofiko WiaureliT 
mTavar rolSi). 

viqtorien sardus mniSvnelovani wvlili miuZRvis qarTuli Teatris 
ganviTarebis istoriaSic. rusudan Turnava da nino gagoSaSvili TavianT kvlevaSi 
detalurad ixilaven am sakiTxs:7

„werilSi saTauriT „qarTuli Teatri, „gaviyarneT“ da „xanuma“ (1886 w., 7-16 
dek.) safuZvlianad aris gadmocemuli ilia WavWavaZis Tvalsazrisi Targmnili da 
gadmokeTebuli piesebis Sesaxeb da imavdroulad mocemulia am cnebebis naTeli 
ganmartebebi. pirvel nawilSi avtori vrclad ganixilavs viqtorien sardus 
sammoqmedebiani komediis – „ganqorwineba“ (Divorcons) v. abaSiZis mier rusulidan 
qarTulad gadmokeTebul versias (saTauriT – „gaviyarneT“). ilia Rrma analizs 
ukeTebs axalgazrda ojaxis rRvevis mizezebs, ris safuZvelsac mas aZlevs 
frangul da qarTul piesebSi naCvenebi colqmruli urTierTobebis socialur-
fsiqologiuri aspeqtebis erTmaneTTan Sedareba.“8 „viqtorien sardus piesebis 
saxiT qarTul scenaze Semovida zne-CveulebaTa komediebi, aseve istoriuli 
drama, „samSoblo“, sadac asaxulia holandieli glexebis ajanyeba me-16 
saukuneSi. es piesa daviT erisTavma moargo saqarTvelos istoriis tragikul 
epizodebs da Seqmna qarTuli istoriuli drama imave saTauriT („samSoblo“,  
Jurn. „iveria“,  1881, N№10) romelic misi niWis wyalobiT gadaiqca erovnuli 
TviTmyofadobisaTvis qarTvelTa brZolis manifestad“.9 

magram XXI saukunis damdegs safrangeTSi kvlav gaiRviZa interesma viqtorien 
sardus Semoqmedebis mimarT. daiwera ramdenime sagulisxmo  gamokvleva, maT 
Soris krebuli gi diurses redaqciiT „vitorien sardu erTi saukunis Semdeg“,10 
valter ziradiCis monografia „viqtorien sardus „toska“,11 marion piufaris 
statia „1891, Termidoris saqme“,12 izabel muandros redaqciiT gamoica krebuli 
„viqtorien sardus Teatri da xelovneba“,13 da bolos gansakuTrebuli aRniSvnis 
Rirsia 2017 wlis v. sardus TxzulebaTa sruli kritikuli gamocema.14  

da mainc, davubrundeT sardus „toskas“ _ 2018 wlis 14 aprils germaniaSi 
qalaq  getingenis „doiCes Teater“-Si (Deutsches Theater Göttingen) Sedga v. 
sardus dramis „toska“ premiera. Ggermanuli Targmanis avtori almuT fosi, 
dadgma ioaxim Sliomeris (Tosca, von Victorien Sardou. Deutsch von Allmuth Voß. 
Regie – Joachim Schloemer). 
7 Turnava r., gagoSaSvili n.,. franguli TeatriT STagonebuli qarTuli piesebi (adaptacia 1880 
–1920 wlebis qarTul dramaturgiaSi), Jurnali „sjani“,№2б,  2020, gv. 95ß-115. 
8 Ibidem, gv. 98.
9 Ibidem,  gv. 104. 
10 Guy Ducrey (dir.), Victorien Sardou, un siècle plus tard, Presses universitaires de Strasbourg, 2007.
11 Walter Zidaric (préface:Relire et revoir La Tosca aujourd’hui), Victorien Sardou : La Tosca , Le Jardin d’Essai, 
2007.
12 Marion Pouff ary, „1891, l’aff aire Thermidor“, in Histoire, économie & société, no 2, 2009, p. 87-108. 
13 Isabelle Moindrot (dir.), Victorien Sardou, le théâtre et les arts, Rennes, Presses universitaires de Rennes 
(PUR), 2011. 
14 Victorien Sardou, Drames et Pièces historiques, édition critique dirigée par Isabelle Moindrot, Paris, Classiques 
Garnier, coll. Bibliothèque du théâtre français, tomes I à VI, 2017.
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yovelgvari gadaWarbebis gareSe SeiZleba iTqvas, rom es XXI saukeneSi albaT 
erTaderTi Teatria msoflioSi, sadac v. sardus „toska“ idgmeba (samwuxarod 
es dadgma ar minaxavs). aqve vityvi imasac, rom am piesis qarTuli Targmani 
(samwuxarod) dRemde ar arsebobs. 

viqtorien sardus „toska“

sardus „toska“ aris 5-moqmedebiani piesa. misi moqmedeba TiTqosda emyareba 
antikuri Teatris kanonebs _ drois, adgilis da moqmedebis erTianobas. sardus 
piesaSi moqmedeba xdeba romSi 1800 wlis 17 ivniss. ufro zustad rom vTqvaT, 
moqmedeba iwyeba 1800 wlis 17 ivnisis naSuadRevs da sruldeba 18 ivniss 
gamTeniisas. moqmedebis adgili,  marTalia, romSia lokalizebuli, magram am 
qalaqis sxvadasxva ubnebsa da SenobebSi viTardeba. pirveli moqmedeba xdeba 
sant-andrea dela vales eklesiaSi; meore moqmedeba _ farnezes sasaxlis sazeimo 
darbazSi; mesame moqmedeba _ kavaradosis vilaze; meoTxe moqmedeba – farnezes 
sasaxleSi, skarpias kabinetSi; mexuTe moqmedeba _ sant-anjelos satusaRoSi da 
terasaze sikvdilmisjilTaTvis. 

rogorc ukve aRvniSneT, sardum moaxdina istoriuli dramis renesansi. riTia 
am TvalsazrisiT gamorCeuli misi piesa „toska“? romel istoriul movlenas 
ukavSirdeba is? 

v. sardus „toskas“ mTeli dramaturgia agebulia bonapartistebisa da 
antibonapartistebis/roialistebis dapirispirebaze, magram gadamwyveti punqti 
aris is, rom piesa ukavSirdeba erT konkretul movlenas _ es aris marengos 
brZola.

1799 wlis 13 dekembers napoleoni gaxda safrangeTis respublikis pirveli 
konsuli da saTaveSi Caudga safrangeTis mTavrobas.  1800 wlis 2 ivniss 
napoleoni jariT Sevida milanSi da aRadgina cizalpiuri respublika, xolo 12 
dRis Semdeg _ 14 ivniss man moigo cnobili brZola marengosTan. am brZolaSi 
mopovebulma gamarjvebam safrangeTs daubruna italiis udidesi nawili.15

marengo ar iyo rigiTi brZola. garda misi udidesi, vityodi, gadamwyveti 
mniSvnelobisa safrangeTisTvis, es brZola gamoirCeoda Tavisi ganumeorebeli 
arqiteqtonikiTa da sabrZolo taqtikiT. is ori etapisgan Sedgeboda. pirveli etapi 
safrangeTma waago,  magram meore etapi brwyinvale gamarjvebiT dasrulda.16 

pirveli etapi
brZola daiwyo 14 ivniss gamTeniisas da daaxloebT dRis 2 saaTisaTvis iseTi 

suraTi daixata, TiTqos frangebs waegoT. avstriis jaris mxedarTmTavarma,  
generalma fridrix fon melasma maSinve kurieri gaagzavna venaSi, sadac imperators 
amcnobda avstrielebis srul gamarjvebas.  

meore etapi
amasobaSi ki frangebis samxedro StabSi bonaparte mSvidad elodeboda raRacas 

da gamudmebiT imeorebda, rom brZola jer ar dasrulebula. da marTlac, dRis 

15 Манфред А.З. Наполеон Бонапарт. Москва, издательство «Мысль», 1986. C. 330.
16 Тарле Е.,  Наполеон. 1957. Москва, издательство академии наук СССР. C. 106. 
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4 saaTisaTvis sabrZolo velze viTareba radikalurad Seicvala _ frangebs 
SemouerTda general dezes divizia.  avstrielebi ukve darwmunebulni iyvnen 
TavianT gamarjvebaSi da isvenebdnen. moulodnelobis efeqtma da frangebis axalma 
samxedro Zalebma gadamwyveti ieriSi miitanes mowinaaRmdegeze da gaimarjves. 
Tavad marSali deze gmirulad daiRupa brZolis velze. 

15 ivniss melasma xeli moawera cecxlis Sewyvetas da kapitulaciis pirobebs, 
romelic bonapartem  ukarnaxa.17 

marengos brZolis dramaturgiam, misma am orma etapma gansazRvra swored v. 
sardus dramis arqiteqtonikac. 

sardus piesaSi bevri moqmedi gmiri hyavs, maT Soris istoriuli personaJebic 
gvxvdebian _ neapolis dedofali maria-karolina, kompozitori jovani paizielo, 
princesa orlonia, diego naseli, aragonis princi. 

piesaSi 22 personaJia: 
baroni skarpia
mario kavaradosi
Cezare anjeloti
markizi atavanti
evsebiusi, mne 
vikont de treviliaki
kapreola
jenarino
trivulCe
kolometi
spoleta, karabinierebis kapitani
Sarone, policiis agenti
keCo, mouravi
paizielo
diego naseli, aragonis princi
husari
serJanti
floria toska
maria-karolina, neapolis dedofali
luCana, toskas mოaxle qali
princesa orlonia
prokurori  
am 22 moqmedi gmiridan mTavari moqmedi gmirebi arian floria toska, mario 

kavaradosi, baroni vitelio skarpia da Cezare anjeloti.
v. sardus rogorc dramaturgis erT-erT Zlier mxares waroadgens ostaturi 

Serwyma-Sezaveba fiqcionaluri da istoriuli pirovnebebis. 
floria toska fiqcionaluri personaJia – mis prototipebad saxeldebian 

primadonebi: anjelika katalani, debi franCeska da margerita kosta, romelTac 
moixseniebdnen rogorc „La Costa“, aseve La Coltellini.  sainteresoa toskas saxelis 

17 Mémoires et correspondances  du prince de Talleyrand. Edition intégrale présenté par Emmanuel Waresquiel. 
Bouquins. Robert Laff ont. 2007. P. 157. 
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mniSvneloba - Floria – yvavils niSnavs, xolo misi gvari  Tosca – toqsikuris, 
momwamvlelis“ („tosc“-fr.,toxic-engl.) konotacias Seicavs.18

mario kavaradosic fiqcionaluri personaJia, romlis prototipebad 
saxeldebian – frangi Jozef Sinari (Joseph Chinard) da romaeli juzepe keraCi 
(Giuseppe Ceracchi).19 

Cezare anjelotis prototipi aris liborio angeluCi (Liborio Angelucci – 
1746-1811), romelic marTla iyo romis respublikis konsuli. prototipad aseve 
moiazreba neapolitaneli franCesko anjeloti.20

rac Seexeba skarpias – mis prototipebad moixseneben vinCenco speciales, 
romelic iyo sicilieli mosamarTle burbonebis restavraciis perdiodSi. mTavari 
prototipi ki aris baroni gerardo kurCi, metsaxelad „skiarpa“ (Sciarpa)- 
basri, mWreli, aseve niSnavs yulps. sardum anagramas formas mimarTa da  Tavisi 
personaJis saxelad arCia „vitelio skarpia“.21  

pirveli moqmedeba, romelic eklesiaSi xdeba, warmoadgens praqtikulad mTeli 
dramis eqspoziciur nawils. aq Cven vigebT informacias mTavari moqmedi gmirebis 
Sesaxeb: kavaradosis da toskas daxasiaTebas.22 kavaradosis axasiaTeben eklesiis mne 
evsebiusi da kavaradosis msaxuri jenarino. maTi dialogebidan vigebT yvelafers 
kavaradosis warmomavlobisa da misi politikuri Sexedulebebis Sesaxeb. mario 
kavaradosim cxovrebis umetesi nawili safrangeTSi gaatara. mamiT italieli, 
dediT frangi. Mmamamisi volterTan megobrobda. Mmario kavaradosic bonapartes 
erTguli mimdevaria.  misi Cacmulobac da garegnobac aratipiuria imdroindeli 
romaelebisTvis. mario ar gamoirCeva religiurobiT, is ar eswreba wirvebs 
da ar iRebs monawileobas saero da saeklesio dResaswaulebSi. evsebiusis da 
jenarinos dialogidan aseve vigebT marengos brZolis pirveli etapis aRweras 
_ eklesiis mne evsebiusi gazeTSi kiTxulobs bonapartes jaris damarcxebis 
ambavs. avstriis da italiis jarebis gamarjvebis aRsaniSnavad dedofali maria-
karolina specialurad Camovida livornodan da dRes, 17 ivniss, farnezes 
sasaxleSi gamarTavs koncerts da mejliss. am mejlisze momReralma floria 
toskam unda Seasrulos sazeimo kantata. toskas daxasiaTebas Cven vigebT 
ukve kavaradosisgan. rodesac kavaradosis msaxuri da eklesiis mne eklesiidan 
wavlen, eklesiaSi kavaradosi rCeba marto. is mariam magdalinelis portrets 
xatavs da elodeba Tavisi Seyvarebulis - toskas mosvlas. magram moulodnelad 
gamoCndeba iqve damaluli adamiani, romelic gaecnoba kavaradosis _ es Cezare 
anjelotia, politikuri represiebis msxverpli. igi romis pirveli respublikis 
konsuli iyo da roialistebis reJimis aRdgenisTanave daapatimres sant-anjelos 
cixeSi. anjeloti aris markiza atavantis Zma. misi da Cumad, malulad Tavisi 
qmrisgan, exmareba Zmas cixidan gaqcevaSi da swored am eklesiaSi, romelSic 
atavantebis sagvareulo salocavia, mas gadamalavs da dautovebs tansacmels, 

18 Burton, Deborah, The Real Scarpia: Historical Sources for «Tosca», «The Opera Quarterly», X/2, 1994, pp. 
67-86. P. 75-76. 
19 Ibidem, P. 79. 
20 Ibidem, P. 77-78. 
21 Ibidem, P. 69-70.
22 La Tosca. Pièce en cinq actes de Victorien Sardou. Préface Walter Zidaric. Ed. Le Jardin d’essai. 2007. P. 6-8. 
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romliTac is Semdeg unda gaiqces romidan. kavaradosi sruliad gulwrfelad 
exmareba anjelotis eklesiidan gasvlaSi. magram rogorc ki isini gadawyveten, 
rom SeumCnevlad datovon eklesia da etlSi Casxdnen, aq gaismeba zarbaznebis 
gasrolis xma sant-anjelos cixidan, niSnad imisa, rom iqidan patimari gaiqca. 
am movlenam ki romis policiis gaaqtiureba gamoiwvia da romis policiis 
ufrosi _ sastiki da mzakvari baroni skarpia, Tavisi amaliTurT da agentebiT 
maSinve cxel kvalze gaedevneba anjelotis.  eklesiaSi skarpias logika moiyvans, 
radganac es eklesia anjelotis siZis sagvareulo salocavia. magram rodesac 
skarpia Tavisi agentebiT eklesiaSi mova, kavaradosi da anjeloti iqidan ukve 
gaparulebi arian. kavaradosi anjelotis Tavis kerZo vilaze gadamalavs, sadac 
specialuri samalavi Wac ki aris baRSi. mxatvari darwmunebulia, rom am 
adgils veravin miagnebs. magram...  pirveli moqmedebis erT-erTi sakvanZo momenti, 
rodesac kavaradosi da anjeloti eklesiidan gaqcevas gegmaven, swored am dros 
gamoCndeba floria toska, romelic modis Tavis Seyvarebul mxatvarTan _
kavaradosisTan, imisaTvis rom uTxras, rom dRevandeli dRis gegmebi SeecvalaT, 
radganac dRes saRamos farnezes sasaxleSi, dedoflis winaSe unda Seasrulos 
jovani paizielos mier SeTxzuli kantata. 

teqstidan Cven vigebT imas, rom toska aris Zalian lamazi, Sav-Tvaleba, 
romaeli saopero diva, rom mas Zlier uyvars kavaradosi, rom mas saerTod ar 
gaaCnia aranairi politikuri pozicia, is mxolod xelovnebas emsaxureba. Cven 
vigebT aseve informacias imis Sesaxeb, rom toska bavSvobaSi oboli gogona 
iyo, romelic cxvrebs mwyemsavda da rom igi benediqtelma monazvnebma veronas 
monasterSi waiyvanes, iq aRzardes, aswavles wera-kiTxva da locva. amitom toska 
gamoirCeva zedmetad didi religiurobiT. Tavisi lamazi xmis gamo monastris 
organistma aswavla musikaluri anbani da simRera. 16 wlis  toskas mosasmenad 
monasterSi uamravi xalxi modioda. erTxel mas gamoCenilma kompozitorma 
domeniko Cimarozam mousmina da gadawyvita misi wayvana monastridan. gaCaRda 
didi brZola Cimarozasa da monastris ber-monazonTa Soris. bolos saqmeSi 
romis papi Caeria. man mousmina gogonas simReras da aRfrTovanebulma Tqva: „wadi 
monastridan, Svilo! Seni simReriT Sen adamianebis gulebs siamovnebas da 
netarebas moutan, maT daalbob da aatireb. Ggana es locvis tolfasi ar 
aris?“ da 4 wlis Semdeg Sedga toskas Tavbrudamxvevi debiuti romis operaSi, 
Semdeg la-skalaSi, san-karloSi, la feniCeSi...  

kavaradosim swored aq, romSi gaicno toska, maT SeuyvardaT erTmaneTi. 
toskas gamo darCa kavaradosi romSi da mere gegmavda masTan erTad veneciaSi 
gamgzavrebas da iq dasaxlebas. veneciaSi (romis reaqciuli diqtaturisgan 
da teroristuli rejimisgan gansxvavebiT) gacilebiT ufro Tavisufali da 
demokratiuli garemo sufevda. 

mario kavaradosi Tavis Sesaxeb TviTonve eubneba anjelotis: „es iyo is 
Sexvedra, rodesac xvdebi, rom ori adamiani erTmaneTisTvis aris gaCenili, 
erTmaneTis gareSe sunTqva ar SeuZliaT. Mmxolod erTi nakli aqvs toskas – 
is saocrad eWviania, da mxolod es arRvevs Cems sulier simSvides. amasTan is 
Zalze RvTismoSiSia. Mmagram es ori Tviseba kargad erwymis erTmaneTs“.23 

23 La Tosca. Pièce en cinq actes de Victorien Sardou. Préface Walter Zidaric. Ed. Le Jardin d’essai. 2007.   P. 8. 
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mario kavaradosi aris safrangeTis konventis wevris, cnobili mxatvris Jak-
lui davidis24 mowafe, misi Cacmuloba da varcxniloba gansxvavdeba romaelTa 
Cacmulobis wesisgan. Mmisnairebs romSi da neapolSic almacerad uyureben. 

pirvel moqmedebaSi Cven Cezare anjelotis Sesaxeb vigebT Zalian bevr 
informacias, detalebs, rac udavod sainteresoa im epoqiT dainteresebuli 
pirebisaTvis. Mase magaliTad, Cven vigebT, rom misi erT-erTi dauZinebeli mteri 
aris ledi ema hamiltoni, romelsac neapolis samefo karze didi gavlena hqonda.  
swored aseT detalebSi vlindeba sardus ostatoba. rogorc ukve vaxseneT, is 
Cinebulad aformebs da agebs dialogebs, is kargad iyenebs istoriul fons, 
istoriul faqtebs, raTa esa Tu is personaJi saukeTeso kuTxiT dagvanaxos. 
mTeli Tavisi dramis intrigas is agebs swored am TiTqos martiv, magram 
amavdroulad mniSvnelovani informaciiT datvirTul dialogebze, romlebsac 
Semdeg, logikurad, kulminaciisken mivyavarT da finalSi Sesabamisad kvanZis 
gaxsnisken. 

pirveli moqmdebis bolos Semodis romis policiis ufrosi baroni skarpia Tavis 
agentebTan erTad. is gaqceuli patimaris kvals agnebs atavantebis sagvareulo 
salocavSi, romelic sant‘ andrea dela vales eklesiaSia ganTavsebuli. 

skarpias mier toskas daxasiaTeba aseTia: „toska eklesiis da mefis erTgulia. 
is Ralats ver Caidens. Mmagram mas unda vuTvalTvaloT...da RmerTi vadidoT 
gamarjvebis aRsaniSnavad“.25 ismis „Te Deum“-i. 

Tuki marengos brZolis pirveli naxevris informacia Cven gazeTidan SevityveT 
eqspoziciaSi, da es ki Cven wagvikiTxa eklesiis mnem evsebiusma, meore moqmedebis 
yvelaze kulminaciur momentSi, rodesac farnezes sasaxleSi Tavmoyrilia 
roialistebis naRebi sazogadoeba, maT Soris arian anjelotis siZe markizi 
atavantic da neapolis dedofali maria-karolina, meore moqmedebis yvelaze 
kulminaciur momentSi, swored maSin, rodesac toskam unda Seasrulos sazeimo 
kantata, modis kurieri da depeSas awvdis dedofals general melasisagan. 
Tavad dedofali maria-karolina kiTxulobs am depeSas xmamaRla sazogadoebaSi, 
romelSic naTqvamia, rom bonapartem marengos brZola moigo da avstrielTa 
da maTi mokavSireebis jari ganadgurebulia. damswre sazogadoeba panikam 
moicva, dedofals guli wauvida, zeimi CaiSala. floria toska, ra Tqma unda, 
kantatas aRar mReris, (rac mas axarebs, radganac sul ar aris simReris 
xasiaTze, romlis mizezs cota xanSi avxsniT).  magram nu dagvaviwydeba mTavari 
dramaturgiuli RerZi, romelic am momentSi baron skarpias xelTaa. skarpia 
mixvdeba, rom cixidan gaqceuli anjeloti eklesiaSi mivida, rom is iq Sexvda 
kavaradosis da erTaderTi mtkicebuleba, romelic dainaxa skarpiam eklesiaSi, 
iyo qalis tansacmeli da marao, romelzec atavantis sagvareuli gerbi iyo 
gamosaxuli. wveulebaze dedofali maria-karolina skarpias gaaxsenebs, rom 
man rac SeiZleba swrafad unda daiWiros anjeloti, rasac misgan neapolSi 
elodebian, gansakuTrebiT ki ledi hamiltoni. Aaq sagulisxmoa skarpias replika 
_ Sida monologi: „Tu anjeloti daimaleba, me amiTvaliswuneben. Ddedoflis ar 

24 Jacques-Louis David – (1748-1825) – cnobili frangi klasicisti mxatvari. 
25 La Tosca. Pièce en cinq actes de Victorien Sardou. Préface Walter Zidaric. Ed. Le Jardin d’essai. 2007.  P. 16. 
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meSinia, meore qali maSinebs – ledi hamiltoni. ... am Zlevamosili qalbatonis 
erTi sityva da daRupuli var. ... magram simSvide unda SevinarCuno. anjeloti 
da kavaradosi erTad unda davapatimro, vidre qalaqis WiSkars diliT gaaReben... 
magram rogor? Aar vici, sad veZebo. Cems Tvalwin mxolod es qalia (uyurebs 
toskas), romelmac araferi icis, an ar unda, rom Tqvas. ... markiza atavantis 
winaaRmdeg iaraRad maqvs es marao, magram toskas ra movuxerxo? ... iqneba aqac 
igive mamxilebeli sabuTi gamoviyeno? Ddiax, rodesac qali aseTi Seyvarebulia... 
xom gamoadga iagos cxvirsaxoci... Tu man raime icis, vaTqmevineb, Tu ara, ese 
igi araferi icis!“26 (es frazac – „xom gamoadga iagos cxvirsaxoci“ – „Avec un 
mouchoir, Iago a fait bien du chemin“...  – zustad aqvs gadmotanili puCinis operis 
libretoSi I moqmedebis bolos – „Iago ebbe un fazzoleƩ o ed io un ventaglio!“27 
(„iagom cxvirsaxoci gamoiyena, me ki marao gamiwevs am samsaxurs!“).

am maraoTi skarpiam aago mTeli intriga imis Sesaxeb, TiTqos kavaradosi 
mas Ralatobs. da toskas, rogorc metad eWvian pirovnebas, goneba ebindeba 
da mxolod eWvianobaze fiqrobs. is midis kavaradosis vilaze, rom moRalate 
Seyvarebuli amxilos. Mmagram skarpia amaliTurT mas fexdafex daedevneba. 

mesame moqmedeba mTlianad kavaradosis vilaze xdeba. eWvianobiT Sepyrobili 
toska Semorbis kavaradosisTan da unda gaigos, aris Tu ara masTan markiza 
atavanti, da rodesac darwmundeba, rom mario sruliad martoa (Cezare anJeloti 
am dros baRSi imaleba), swored am dros Semovlen skarpia Tavisi agentebiT 
da markizi atavanti. cota xanSi markizi rom dainaxavs, rom misi coli aq ar 
imyofeba, datovebs vilas. rCebian mxolod skarpia Tavisi agentebiT, kavaradosi 
da toska. mesame moqmedebaSi sardu scenaze gviCvenebs adamianis wamebas, rac metad 
ucxo iyo imdroindeli TeatrisaTvis, magram rogorc Teatraluri efeqti, es 
xerxi YZalian didi zemoqmedebis mqonea. wamebac _ marengos brZolis msgavsad_ 
gayofilia 2 fazad: pirveli wameba SedarebiT ufro msubuqia da meore gacilebiT 
ufro mZlavri _ kavaradosis aRmoxdeba Zlieri kivili da guli wauva. amiT 
SeZrwunebuli toska skarpias etyvis, rom anjeloti baRSi imaleba, oRondac 
misi Seyvarebuli aRar awamon. da marTlac, skarpia wyvets wamebas, radgan Tavis 
mizans miaRwia. magram anjeloti Tavs iklavs im baRSi sawamlaviT (rom mters 
xelSi ar Cauvardes) da kavaradosis ki daapatimreben da Casvamen sant-anjelos 
cixeSi rogorc bonapartists da moRalates. 

meoTxe moqmedeba xdeba skarpias kabinetSi sant-anjelos cixesimagreSi. es 
aris praqtikulad dialogi, morigeba skarpiasa da toskas Soris. aq skarpias 
saxe bevrad gansxvavdeba operis skarpiasagan. 

sardus skarpia aris mxolod sastiki da daundobeli aRmsrulebeli Tavis 
zemdgomTa brZanebebisa da survilebisa. rac Seexeba mis damokidebulebas 
toskasTan, mas bolo scenaSi aranairi didi vneba ar amoZravebs. Mmas mxolod 
toskas xorcieli damorCileba unda, raTa qali daamciros da darwmundes Tavis 
usazRvro SesaZleblobebSi. 

26 La Tosca. Pièce en cinq actes de Victorien Sardou. Préface Walter Zidaric. Ed. Le Jardin d’essai. 2007. P. 32. 
27 G. Puccini. Tosca. Libretto. Italienisch/deutsch. Peters-Textbücher. Edition Peters. Leipzig. 1980. S. 42. 
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meoTxe moqmedebis finali _ meoTxe moqmedebis bolos toska skarpias 
klavs _ sruliad spontanurad aRmoCenili daniT gaumklavdeba mas. manamde ki 
aRiWurveba xelweriliT, romlis mixedviTac kavaradosis daxvreten viTomda 
moCvenebiT, iluzorulad, aranamdvili tyviebiT. skarpias sikvdilis scena da 
mTeli mizanscena, romelic sardus remarkaSi detalurad aqvs gawerili, zustad 
emTxveva operis libretos teqsts. aseve puCinim zustad gaimeora toskas bolo 
sityvebi, romlebic skarpias cxedaris Semxedvare warmoTqva:

Et c’est devant ça que tremblait toute une ville!28

E avanti a lui tremava tutta Roma!29

(„da mis winaSe TrToda SiSisgan mTeli romi!“). 
mexuTe moqmedeba praqtikulad operis libretos identuria. imis gamoklebiT, 

rom kavaradosis ar aqvs vrceli monologi. rodesac toska xvdeba, rom is Tavisi 
miamitobis da mimndoblobis msxveplia, is sasowarkveTilebisgan Tavs iklavs _  
gadaxteba sant-anjelos terasas parapetidan, mdinare tibrosis zvirTebSi.    

j. puCinis „toska“

j. verdi daeyrdno rosinis, belinis, donicetis da sxva kompozitorebis 
saopero kompoziciis tradiciebs da Seqmna Tavisi stili _ es iyo musikaluri 
saopero romantizmi, romelmac mwvervals miaRwia didi maestros iseT qmnilebebSi, 
rogoricaa „rigoleto“, „traviata“, „trubaduri“, „aida“, da gansakuTrebiT 
Seqspirisa da Sileris dramebis mixedviT Seqmnil operebSi ß– „don karlosi“, 
„luiza mileri“, „jovana darko“, „otelo“, „makbeti“ da „folstafi“. 

juzepe verdim (1813-1901) 87 weli icocxla da dagvitova 30 opera, 
genialuri  rekviemi da kidev bevri sxva sasuliero da saero instrumentuli 
da vokaluri Txzuleba. 

jakomo puCinim (1858-1924) 66 weli icocxla. misi  Semoqmedeba Semoifargleba 
10 operiT (redaqciebisa CauTvlelad) da erTi sasuliero sazeimo mesiT – 
„Messa di Gloria“ 1880, romelic konservatoriis damTavrebis Jams dawera. 

juzepe verdis Semdeg yvelaze didi italieli saopero kompozitoris jakomo 
puCinis operebia:

„vilisebi“ – 1. „Le Villi“. erTaqtiani opera alfons kares nawarmoebis motivebze. 
Llibretisti: ferdinando fontana, premiera 1884 wlis 31 maiss milanis 
Teatro dal verme-Si. (puCinim misi sami redaqcia dawera – 1884, 1885, 
1889).
„edgari“ 2. – „Edgar“. oTxmoqmedebiani lirikuli drama. Llibreto: ferdinando 
fontana. Ppremiera milanis la skalaSi, 1889 21 aprils. puCinim am operaze 
didxans imuSava da aseve misi sami redaqcia dawera – 1892, 1892, 1905.
„3. manon lesko“ – „Manon Lescaut“ abat prevos romanis mixedviT.  oTxmoqmedebiani 
lirikuli drama. libretos avtorebi: marko praga, domeniko oliva, rujiero 
leonkavalo, juzepe jiakoza, liuji ilika, julio rikordi. premiera Sedga 

28 La Tosca. Pièce en cinq actes de Victorien Sardou. Préface Walter Zidaric. Ed. Le Jardin d’essai. 2007. P. 65. 
29 G. Puccini. Tosca. Libretto. Italienisch/deutsch. Peters-Textbücher. Edition Peters. Leipzig. 1980. S. 94. 
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1893 wlis 1 Tebervals turinSi, ̀ teatro rejio~-Si. meore redaqcia daiwera  
1893 wels. 
„bohema“ 4. –„La Boheme“. Aanri miurJes romanis mixedviT. Llibretos avtorebi: 
juzepe jiakoza, liuji ilika. Ppremiera Sedga 1896 wlis 1 Tebervals 
turinSi, teatro rejioSi. 
„toska“ – 5. „Tosca“. Mmelodrama sam moqmedebad viqtorien sardus dramis 
mixedviT.  Llibretos avtorebi: juzepe jiakoza, liuji ilika. Ppremiera Sedga 
1900 wlis 14 ianvars, romSi `teatro kostanci~-Si. (Teatro Costanzi). 
„madam baterflai“ /an „Cio-Cio-sani“/ - „6. Madama Butterfl y“. iaponuri tragedia 
or moqmedebad. Llibretos avtorebi: juzepe jiakoza, liuji ilika. premiera 
Sedga 1904 wlis 17 Tebervals milanis la skalas TeatrSi (puCinim am 
operis 4 redaqcia dagvitova - 1904, 1905, 1905, 1920).
„gogona dasavleTidan“ – 7. „La fanciulla del West“. Oopera sam moqmedebad. 
libretos avtorebi: guelfo Civinini, karlo Zangarini. premiera Sedga 1910 
wlis 10 dekembers niu-iorkis metropoliten operaSi. 
„mercxali“ – 8. „La Rondine“. lirikuli komedia sam moqmedebad. libretos 
avtorebi: juzepe adami, alfred maria veberi, hainc raixerti. Ppremiera Sedga 
1917 wlis 27 marts monte karloSi, monakos operis TeatrSi (kompozitorma 
misi ori redaqcia – 1920 da 1924 ww. Seqmna). 

9. „triptiqi“ – „Il trittico“. premiera Sedga 1918 wlis 14 dekembers niu-iorkis 
metropliten operaSi. „triptiqi“ Sedgeba sami erTaqtiani operebisgan: 
a) „mosasxami“ – „Il tabarro“. Llibretos avtori: juzepe adami.  
b) „monazoni anjelika“ – „Suor Angelica“. Llibretos avtori: jovakino 

 forcano. G
g) „jani skiki“ – „Gianni Schicchi”. Llibretos avtori: jovakino 

 forcano. 
10.  „turandoti“ – „Turandot“. karlo gocis dramis mixedviT. Llibretos 

avtorebi: juzepe adami, renato simoni. Ddausrulebeli saxiT pirvelad Sesrulda 
1926 wlis 25 aprils milanis la skalaSi. Semdeg Seiqmna ori redaqcia: I. 
franko alfanos mier – premiera Sedga iqve, la skalaSi, 1926 wels pirveli 
Sesrulebis Semdeg, meore sapremiero dRes. da II redaqcia ekuTvnis luCano 
berios. Ppremiera Sedga 2002 wlis 25 maiss los anJelesis operaSi. 

am 10 operidan yvelaze mniSvnelovani da popularulebia: „manon lesko“, 
„bohema“, „toska“, „madam baterflai“, „jani skiki“ da „turandoti“. 

puCinis „toska“ kompozitoris SemoqmedebaSi gansakuTrebul adgils ikavebs. 
Aamas mowmobs is mdidari samecniero literatura, kvlevebi, romlebic am operis 
Seqmnas, analizs da Seswavlas eZRvneba da romelTagan yvelaze gamorCeuli 
naSromebi Cemi statiis bolos darTul gamoyenebuli literaturis siaSia 
ganTavsebuli. gansakuTrebuli aRniSvnis Rirsia pirveli recenzia „toskaze“30 

30 Considerazioni sulla musica contemporanea, con speciale riguardo al maestro Giacomo Puccini ed alla sua 
opera «Tosca», Civitavecchia, Strambi, 1900.
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da Semdegi mkvlevarebis naSromebi: vilhelm klefeldis,31 andre keruas,32 rene 
laibovicis,33 jian-andrea gavaZenis,34 Carlz maikl kerolis,35 jon-lius di gaetanis,36 
Teodor l. gentris,37 Jerar lubinus,38 helmuT krauseris,39 da bolos ernst 
krauzes araCveulebrivi monografia puCinis cxovrebasa da Semoqmedebaze.40 

1889 wlis gazafxulze milanis „teatro filadramatiko“-Si (Teatro 
Filodarammatico) Sedga sara bernaris gastrolebi speqtakliT „toska“. am 
speqtakls daeswro puCini da miuxedavad imisa, rom man franguli ar icoda, 
piesis dramaturgiam maestro SeZra. Mman maSinve moindoma am piesis mixedviT 
opera daewera. Mmagram j. puCini am dros jer kidev ar iyo cnobili (misi 
„manon lesko“ da „bohema“ jer dawerili ar aris) da v. sardum saavtoro 
ufleba kompozitor alberto franketis misca, romlisTvisac j. ilikas unda 
daewera libreto. Mmagram puCinim Tavisi Canafiqri ar daiviwya. Dda bolos, 
rodesac axalgazrda kompozitorma Tavisi pirveli ori SedevriT „manon 
leskoTi“ da „bohemaTi“ moipova saxeli, sardum Tavisi gadawyvetileba Secvala 
puCinis sasargeblod. amboben, rom a. franketim garkveuli Tanxis safasurad 
uari Tqva Tavis operaze (rac adrec gaukeTebia „andrea Senies“ SemTxvevaSi 
umberto jordanos sasargeblod). 1895 wlis 9 agvistos j. puCinim parizidan 
depeSa gaugzavna Tavis gamomcemels, cnobil julio rikordis: „gadawyda. 
„toskas“ musikas me davwer. ilikas libreto brwyinvalea. 3 moqmedeba. sardu 
aRfrTovanebulia“.41

„toska“ aris swored is axali siuJeti, romelmac Tavisi dramatizmiT, 
istoriuli realiebiT (marengos brZolis istoriuli foni), lirikuli 
narativiT, da amave dros masSi CarTuli saopero scenaze aqamde arnaxuli 
sisastikis da martvilobis scenebiT, moxibla kompozitori. aq mocemulia 
adamianuri grZnobebis da Tvisebebis paradigmebis mTeli skala _ Zaladoba da 
saTnooba, erTguleba da Ralati, siyvaruli da siZulvili, religiuroba da 

31 Kleefeld, Wilhelm, «Tosca». Musikdrama, Berlin, Schlesinger, 1907.
32 Coeuroy, André, La «Tosca» de Puccini. Étude historique et critique, et analyse musicale, Paris, Mellottée, 
1922.
33 Leibowitz, René, Un opéra contestataire: «Tosca», in Id., Les phantômes de l’Opéra, Paris, Gallimard, 1972, 
pp. 261-274.
34 Gavazzeni, Gianandrea, La «Tosca» come campione esecutivo pucciniano, in Critica pucciniana, Lucca, La 
Nuova Grafi ca Lucchese, 1976, pp. 52-62. Rist. in «Quaderni pucciniani», 1, 1982, pp. 77-88.
35 Carroll, Charles Michael, Eros on the Operatic Stage: Problems in Manners and Morals, «The Opera Quarterly», 
I/1, 1983, pp. 37-46.
36 Di Gaetani, John Louis, Puccini’s «Tosca» and the Necessity of Agnosticism, «The Opera Quarterly», II/1, 
1984, pp. 76-84. 
37 Gentry, Theodore L., Musical Symbols of Death in «Tosca», «The Opera Quarterly», XIV/4, 1998, pp. 59-
69.
38 Loubinoux, Gérard, Les avatars de Tosca entre France et Italie, in L’opéra en France et en Italie (1791-1925): 
Une scène privilégiée d’échanges littéraires et musicaux, a cura di Hervé Lacombe, Paris, Société Française de 
Musicologie, 2000, pp. 141-159.
39 Helmut Krausser: Zwei ungleiche Rivalen. Puccini   und Franchetti, Edition Elke Heidenreich,  C. Bertelsmann, 
München 2010.
40 Krause, Ernst. Puccini. Beschreibung eines Welterfolges. Deutscher Verlag für Musik, Leipzig, 1985. 
41 citirebulia ernst krauzes monografiidan: Krause, Ernst. Puccini. Beschreibung eines Welterfolges. 
Deutscher Verlag für Musik, Leipzig, 1985. S. 160. 
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aTeizmi, mimndobloba da cinizmi, Tavisufleba da tyveoba, sicocxlis wyurvili 
da uSiSari sikvdili. 

puCinim v. sardus 5-moqmedebiani  drama 3 moqmedebamde daiyvana.1. 
moqmedebis dro daculia zustad – iseve, rogorc piesaSi _ moqmedeba xdeba 2. 
romSi 1800 wlis 17 ivniss. ufro zustad rom vTqvaT, moqmedeba iwyeba 1800 
wlis 17 ivnisis naSuadRevs da sruldeba 18 ivniss gamTeniisas. 
moqmedebis adgilebi operaSi – sant-andrea dela vales eklesia, sant-anjelos 3. 
cixesimgre, skarpias kabineti farnezes sasaxleSi, romlis ukana planze, Ria 
fanjridan usmenen amave sasaxlis sazeimo darbazSi gamarTul wveulebas da 
kantatas, sant-anjelos satusaRo da terasa sikvdilmisjilTaTvis. 
22 moqmedi gmiridan puCinim datova 3 mTavari moqmedi gmiri _ floria 4. 
toska, mario kavaradosi, baroni vitelio skarpia (da 6 meorexarisxovani 
personaJi _ policiis agentebi, sasuliero pirebi da Cezare anjeloti). 
mniSvnelovani faqtia, rom operaSi toska sazeimo kantatas mReris, gansxvavebiT 5. 
piesisgan; rac savsebiT gamarTlebulia rogorc misi profesiidan, aseve 
operis Janris specifikidan gamomdinare. 
puCinisTan anjeloti da kavaradosi (rac maTi pirvelive Sexvedrisas irkveva) 6. 
erTmaneTs icnoben, gansxvavebiT piesisgan. 
marios wamebis scena skarpias kabinetSi xdeba, iqve sadac bolos xdeba 7. 
skarpias da toskas sakvanZo scena, sadac skarpia kvdeba. piesaSi marios 
wamebis scena piesaSi marios vilaze xdeba – III moqmedebaSi. 
operis I moqmedeba aerTianebs sardus piesis 3 moqmedebis siuJets, amitom 8. 
puCini toskas abrunebs eklesiaSi, sadac skarpia mas „CaawveTebs“ eWvianobis 
sawamlavs – gadascems maraos („La corona! Lo stemma! E il Attavanti!“ _ 
„gvirgvini! gerbi! Ees atavantia!“).  piesaSi eWvianobis scena III moqmedebaSia. 
AoperaSi ki amave I moqmedebis scenaSi skarpia cinikurad earSiyeba toskas. 
maTi mTeli dueti amas mowmobs. Semdeg ki skarpias ariozo „Tre sbirri, una 
carrozza...Presto!“ („sami agenti, etli, swrafad!“) – Ria teqstiT CarTulia  
misi vneba toskasadmi: „Va, Tosca! Nel tuo cor s’annida Scarpia!...Va, Tosca! È 
Scarpia che scioglie a volo il falco della tua gelosia. Quanta promessa nel tuo pronto 
sospetto! Nel tuo cor s’annida Scarpia!... Va, Tosca!... A doppia mira tendo il voler, 
né il capo del ribelle è la più preziosa... Ah, di quegli occhi vittoriosi veder la fi amma 
illanguidir con spasimo d’amor fra le mie braccia illanguidir d’amor...l’uno al capestro, 
l’altra fra le mie braccia... Tosca, mi fai dimenticare Iddio!...“ (wadi, toska, Sens 
gulSi skarpiam daibuda! is Seni eWvianobis Sevardens maRla aafrens caSi!  
ramdeni dapirebaa Sens daeWvebaSi! Sens gulSi skarpiam daibuda! wadi toska!“... 
ormag nadavls momarTmevs Cemi Sevardeni, meamboxis mokveTili Tavi ar 
aris mTavari jildo! ah, erTi suli maqvs, rodesac vnebianad Camexutebi! 
... erTis gza saxrCobelaa, Seni ki Cems mklavebSi!.. toska, Sen me RmerTi 
damaviwye!“)42   skarpias vnebian ariozos Te Deum-is hangebi aZlierebs. amaSi 
Zlieri erotikuli vneba ikiTxeba. 
piesaSi bonapartes gamarjvebis cnobas kavaradosi igebs vilaze toskasgan, 9. 
da ara skarpiasgan. operaSi YZalze efeqturia da dramaturgiuladac ufro 

42  G. Puccini. Tosca. Libretto. Italienisch/deutsch. Peters-Textbücher. Edition Peters. Leipzig. 1980. S. 49-50. 
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gamarTlebuli nawamebi kavaradosis sasixarulo SeZaxili – „vitoria!“ – 
„Vittoria! Vittoria!“ – kavaradosi ar malavs Tavis antiroialistur ganwyobas 
da mters pirdapir eubneba amas. 
operaSi skarpia umowyalo, sastiki, erTpirovnuli tirania, romelsac amave 10. 
dros toskas  rogorc qalis mimarT Zlieri ltolva gaaCnia. amas skarpia 
mTeli II moqmedebis ganmavlobaSi gamoxatavs, gansakuTrebiT lirikul 
kadenciaSi _ „Già mi struggea l’amor della diva! Ma poc’anzi ti mirai  qual non 
ti vidi mai! Quel tuo pianto era lava ai sensi miei e il tuo sguardo che odio in me 
dardeggiava, mie brame inferociva! Agil qual leopardo t’avvinghiasti all’amante. Ah, 
in quell’istante  t’ho giurata mia!“43 („didi xania divas siturfe mxiblavs. magram 
dRevandelma dRem gadaaWarba Cems molodins. ...Seni cremlebi CemTvis vnebis 
apoTeozia, Seni siZulviliT savse mzera Cems ltolvas mxolod aZlierebs... 
dRes Cemi iqnebi!“). sardus skarpia aris mxolod sastiki da daundobeli 
aRmsrulebeli Tavis zemdgomTa brZanebebisa da survilebisa. rac Seexeba 
mis damokidebulebas toskasTan, mas bolo scenaSi aranairi didi vneba ar 
amoZravebs. mas mxolod toskas xorcieli damorCileba unda, raTa qali 
daamciros da darwmundes Tavis usazRvro SesaZleblobebSi. 
ApiesaSi anjelotis didi monologi gvaqvs. operaSi ki mas mxolod siuJeturi 11. 
qargis Semkvreli roli akisria. swored anjelotis gamoCeniT iwyeba puCinis 
opera. Oopera, romelsac uvertiura ar aqvs. mxolod ramdenime triakordiT 
iwyeba, romlebSic skarpias Tema ikTxeba. toskas da kavaradosis Temebi 
Semodis Semdeg. 
Ooperis bolo sityvebia: 12. O Scarpia, avanti a Dio! – `o skarpia! RmerTma 
gangvsajos!~ rac gacilebiT ufro dramatuli, efeqturi da logikuria, 
vidre piesis finaluri sityvebi: „J’y vais, canailles!” – ̀ mec Cems SeyvarebulTan 
mivdivar, jalaTebo!~  toska bolo sityvebiT skarpias mimarTavs. 
piesaSi toskas ar aqvs arc erTi didi monologi. KoperaSi ki mas ori 13. 
aria aqvs; I moqmedebaSi maJoruli da imedebiT savse: „Non la sospiri, la nostra 
casetta“ da  sasowarkveTili, kiTxvebiT savse II moqmedebaSi cnobili aria-
vedreba „Vissi d’arte, vissi d’amore“ („mxolod xelovnebisa da siyvarulisTvis 
vcxovrobdi“), 2 grandiozuli dueti kavaradosisTan (I da III moqmedebaSi) 
da ori dueti skarpiasTan (I da II moqmedebaSi). rasac kidev scenis miRma 
Sesrulebuli kantata emateba. 
piesaSi arc kavaradosis aqvs didi monologebi. mxolod pirvel moqmedebaSi 14. 
eTmoba mas SedarebiT didi teqstualuri sivrce, rac eqspoziciisaTvis 
sWirdeboda sardus. operaSi ki kavaradosis I aria lirikul eqspozicias 
xsnis – „Recondita armonia di bellezze diverse!“ („ra faqizi harmonia ufevs am 
naxatebSi“), xolo II ariis „E lucevan le stelle“ („anaTebdnen varskvlavebi“) 
Tema mTeli operis laitTemad iqceva. nawarmoebi am TemiTve sruldeba. ufro 
sworad, am ariis finaluri pasaJis TemiT – „E non ho amato mai tanto la vita!“ 
(„magram arasodes mwyuroda ase Zalian sicocxle!“)
puCinis musikis ganumeorebloba mis lirizSi da dramatizmSia, mis kantilenaSi, 

43  G. Puccini. Tosca. Libretto. Italienisch/deutsch. Peters-Textbücher. Edition Peters. Leipzig. 1980. S. 80.
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verizmisa da eqspresionizmis daxvewil SerwymaSi. misi musika lirikulia, magram 
is amave dros aris mkacri, kuStic da saSinelebis momaswavebeli. Tavisi operiT 
„toska“ kompozitorma daamtkica, rom is saopero dramaturgiis didostatia. mas 
ZaluZs sazareli skarpias musikaluri xazis ganviTarebac da faqizi sasiyvarulo 
ariebisa da duetebis Seqmnac. 

puCinim gaamdidra Tavisi `toska~ sasiyvarulo musikaluri narativiT, ramac 
opera damoukidebel mxatvrul nawarmoebad, musikalur Sedevrad aqcia. 

puCinis „toskas~ premiera Sedga romSi, 1900 wlis 14 ianvars `teatro 
kostanci~-Si (Teatro Costanzi). operas didi warmateba xvda wilad. Mmagram 
WeSmariti aRiareba mas mohyva meore premieris Semdeg, 1900 wlis 17 marts 
milanis la skalaSi arturo toskaninis diriJorobiT. 

puCinim skarpias saxe dramaturgiulad imdenad saintereso gaxada, rom am 
personaJis Sesaxeb 1992 wels amerikelma mweralma qalma siuzen zontagma 
dawera romani „vulkanis moyvaruli“ (Susan Sontag – The Volcano Lover. 1992. 
Edition: Farrar, Straus and Giroux.). 1995 wels ki italielma mweralma qalma paola 
kapriolom dawera romani „Vissi d’amore“ („siyvarulisTvis“) (Paola Capriolo: Vissi 
d’amore Editore Bompiani. 1995.). 

jakomo puCinis opera „toska“ wels iubilaria- is 120 wlisaa. igi amSvenebs 
msoflios yvela saopero Teatris repertuars. viqtorien sardus „toska“ ki 
miviwyebulia da dResdReobiT mxolod erT TeatrSi idgmeba _ germaniaSi qalaq  
getingenis „doiCes Teater“-Si (Deutsches Theater Göttingen). 
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      Manana Paitschadse

 
V. SARDOU’S AND G. PUCCINI’S “TOSCA” 

(comparative studies)

 
In the article “V. Sardous and G. Puccini’s “Tosca” (comparative analysis)” the 

following questions are discussed: the genesis of the drama “La Tosca” by Victorien 
Sardou and the particularities of its dramaturgy - architecture and extension of the plot. 
Great attention will be paid to the biography of V. Sardou, which is less well known 
(especially in Georgia, although V. Sardou’s individual works played a major role in the 
development of Georgian professional theatre). The concept and genre of “The well-
made play” - “La pièce bien faite” (technically well-crafted work, of the period - “well-
made plays”) will be discussed. 

1900 was the premiere of Giacomo Puccini’s opera “Tosca”. 
The article describes the details of the creation of the opera - the “libretto hunt” and 

the fi nal victory over Alberto Franchetti. 
It is precisely accentuated why the opera became a world-renowned masterpiece 

and still holds its place among the 10 best operas in the repertoire of the world’s opera 
houses. 

The dramaturgy of the opera has concentrated on the most important - out of the 
22 characters in V. Sardous’s play, only 3 main protagonists remain and a few secondary 
players. 

The composer asked the librettists Luigi Illica and Giuseppe Giacosa to radically 
reinterpret the fi gure of the brutal police chief Vittelio Scarpia - unlike the Scarpia of 
the play - the latter feels certain sensual urges towards Tosca. It is precisely this point 
that still today gives opera directors the freedom to create their depiction of Act II - the 
torture scene of Cavaradossi and the duet of Tosca and Scarpia.  The same is true of 
Tosca’s famous aria “Vissi d’Arte” - the key to the interpretation of this aria lies in the 
play by V. Sardou (exposition of Act I). 

G. Puccini’s opera “Tosca” is a work of art in its own right, a masterpiece of world 
opera history. The play by V. Sardou has long been all but forgotten. Recently, in 
2018, it was performed by the Deutsches Theater in Göttingen (directed by Joachim 
Schloemer). It is probably the only theatre in the world that performs the play by V. 
Sardou. 

Meanwhile, Puccini’s opera “Tosca” has been living its own life for 120 years.
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Manana Paitschadse    
 

V. SARDOUS UND G. PUCCINIS  „TOSCA” 
(komparatistische Analyse)

 
Im Artikel „V. Sardous und G. Puccinis „Tosca“ (komparatistische Analyse)“ 

werden folgende Fragen erörtert: die Entstehungsgeschichte des Dramas „La Tosca“ 
von Victorien Sardou und die Besonderheiten seiner Dramaturgie – Architektonik und 
Ausdehnung der Handlung. Große Aufmerksamkeit wird der Biografi e von V. Sardou 
gewidmet, die weniger bekannt ist (vor allem in Georgien, obwohl V. Sardous einzelne 
Werke eine große Rolle bei der Entstehung des georgischen Berufstheaters hierzulande 
gespielt haben). Es wird auf den Begriff  sowie das Genre des “The well-made play” – 
„La pièce bien faite“ eingegangen  (technically well-crafted work,  of the period  — “well-
made plays”).E

1900 fand die Urauff ührung der Oper von Giacomo Puccini „Tosca“ statt. 
Im Artikel werden die Einzelheiten der Entstehung der Oper geschildert – die „Libretto-

Jagd“  und der endgültige Sieg über Alberto Franchetti. 
Es wird genauestens akzentuiert, warum die Oper zu einem weltweit anerkannten 

Meisterwerk wurde und bis heute ihren Platz unter den 10 besten Opern im Repertoire der 
Weltopernbühnen einnimmt. 

Die Operndramaturgie  hat sich auf das Wichtigste konzentriert – aus den 22 handelnden 
Personen von V. Sardous Stück blieben nur 3 Hauptprotagonisten übrig und einige wenige 
Mitspieler vom sekundären Rang. 

Der Komponist verlangte von den Librettisten Luigi Illica und Giuseppe Giacosa 
eine radikale Umdeutung der Gestalt des skrupellosen und brutalen Polizeichefs Vittelio 
Scarpia – im Unterschied zu dem Scarpia des Theaterstücks – empfi ndet der Letztere 
gewisse sinnliche Triebe der Tosca gegenüber. Gerade dieser Punkt gibt bis heute den 
Opernregisseuren den freien Raum für ihre Darstellung des II. Aktes – die Folterungsszene 
von Cavaradossi und das Duett von Tosca und Scarpia. Ebenso steht es mit der berühmten 
Arie der Tosca „Vissi d’Arte“ – der Schlüssel für die Interpretation dieser Arie liegt im 
Stück von V. Sardou (Exposition des 1. Aktes). 

Die Oper  von G. Puccini „Tosca“ ist ein eigenständiges Kunstwerk, ein Meisterwerk 
der Weltoperngeschichte. Das Stück von V. Sardou ist längst so gut wie vergessen. 
Vor kurzem, 2018 wurde es vom Deutschen Theater in Göttingen (Regie Joachim 
Schloemer) aufgeführt. Es ist wohl das einzige Theater in der Welt, der das Stück von 
V. Sardou aufführt. 

Indessen lebt die Oper von Puccini „Tosca“ schon seit 120 Jahren ihr eigenes 
Leben. 
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51. opera „toskas“ 1900 wlis 
14 ianvris premieris plakati. 
mxatvari adolfo hohenStaini.

52. `marengos brZola~ 
lui-fransua leJeni 

(1775-1848)
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53. puCinis opera `toskas~ klaviris pirveli gamocemis yda 1899.
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